Part 1

KÖRPERTEILE  UND  GESUNDHEIT
(VÜCUDUN  BÖLÜMLERİ  VE  SAĞLIK)

a.die körperteile (vücudun bölümleri)
	der Mund
	Ağız
	der  Finger
	Parmak

	der Zahn
	Diş
	die Nase
	Burun

	der  Kopf
	Kafa
	die Hand
	El

	der Fuß
	Ayak
	das Haar
	Saç

	der Hals
	Boyun
	das Bein
	Bacak

	der Bauch
	Karın
	das Auge
	Göz

	der Arm
	Kol
	das Ohr
	Kulak

	der Rücken
	Sırt
	das Knie
	Diz



“Mit” edatının kullanımı;
→ Mit edatı “ile, birlikte, beraber” anlamlarına gelmektedir. Ve ardından gelen ismi dativ (-e hali) yapar.
→  Dativ  yani  ismin  -e  halini  yaparken  artikellerde  değişiklik  yapıyoruz.

                                                                      

Dativ (-e hali) 
der → dem                                                                
die → der 
das → dem
die (çoğul) → den


                        
                  Dativ (-e hali)
           der  Mann (adam) → dem Mann (adama)
           die  Frau  (kadın)  →   der  Frau  (kadına)
           das Buch (kitap) →  dem Buch (kitaba)
           die Bücher (kitaplar) → den Büchern (kitaplara)


Hal böyle olunca, mit edatından sonra gelecek olan artikellerde dativ olacağı için aynı şekilde değişikliğe uğrayacak. 
                                                                                                                 (gelen ismin artikel der veya das ise)    
                                                                                                                                                                           
                                                                mit + dem  + isim
                                                                   mit + der  + isim

 (gelen ismin artikeli die ise)

Çoğul bir isim mit’ten sonra gelirse;	mit + den + isim(n)

Örn:
 der  Bleistift (kurşun kalem)      	  →	           mit  dem  Bleistift (kurşun kalem ile)
 die  Schule ( okul)	                        →	           mit  der  Schule (okul ile)
 das  Kind (çoçuk)	                        →	           mit  dem  Kind (çoçukla birlikte)
 die  Füße  (ayaklar)                           →	           mit  den  Füßen (ayaklar ile)

Uzuvlarımızın işlemlerinden bahsederken “mit” edatını kullanıyoruz 

· Was  macht  man  mit  der  Nase? (İnsan burnuyla ne yapar?)
       Man  riecht  mit  der  Nase. (insan burnuyla koku alır.)

· Was  macht  man  mit  den  Ohren?
       Man  hört  mit  den  Ohren.
· Was macht man mit den Augen?
        Man  sieht  mit  den  Augen.
· Was macht man mit den Fingern?
         Man  spielt  Gitarre  mit  den  Fingern.
· Was macht man mit den Beinen?
         Man  geht/läuft  mit  den  Beinen.
· Was macht man mit den Händen ?
        Man  trägt  /  arbeitet/schreibt  mit  den  Händen.
· Was macht man mit dem Mund?
        Man  isst  mit  dem  Mund.

NOT:  Burada  kullanılan  “man”  zamirinin  Türkçe’de  tek  başına  bir  anlamı  yoktur.  Belirsiz  bir  zamirdir. Ve  çekimi  her  zaman  3.tekil  şahısa  göre  yapılır.  (-t  eki  alır.)

A .Die Gesundheiten und Krankheiten
(Sağlık ve Hastalıklar)
**Almancada  birine  neyi  olduğunu  ya  da  hastalığını  sorarken  aşağıdaki  soruları  yöneltebiliriz.

1) Was hast du ? (neyin var)
2) Was fehlt dir?  (neyin var)
3) Wo tut es weh? (Neren ağrıyor)

** Bir  yerinizin  ağrıdığını  iki  farklı  şekilde  dile  getirebilirsiniz.
→ Bunun ilk yolu;
“Ich  habe…”  şeklinde  cümleye  başladıktan  sonra  ağrıyan  yerimizi  belirtip  –schmerzen  kelimesi  ile birleştiriyoruz.
                                              Ich   habe  .........................................
                                 Kopf  +  schmerzen     (baş  +  ağrısı)
                          Zahn + schmerzen   (diş + ağrısı)
                             Bauch + schmerzen (karın + ağrısı)
                               Bein + schmerzen    (bacak + ağrısı)
                               Hals + schmerzen    (boğaz+ ağrısı)
......
NOT: Ancak vücudumuzda çift sayıda bulunan uzuvlarımıza ait bir ağrı da ise çoğul şekil ile söylüyoruz.
    Ohren + schmerzen (Kulak + ağrısı)
  Augen + schmerzen    (Göz + ağrısı)

→  İkinci yolu ise;
“weh  tun” (ağrımak) fiilini  kullanmak. Benim  anlamına  gelen mein kelimesini  kullandıktan sonra ağrıyan yerimizi  belirtiyoruz ve  tut weh fiil çekimini getirerek “şuram ağrıyor, buram ağrıyor...” demiş oluyoruz.


Mein  Kopf  tut  weh.	(Başım  ağrıyor.)
Mein  Bauch  tut  weh.	(Karnım  ağrıyor.)
Mein  Zahn  tut  weh.	(Dişim  ağrıyor.) 

NOT: Eğer  çoğul  uzuvdan  bahsedersek  tun  weh  şeklinde  çekim  yapıyoruz.

Meine  Augen  tun  weh.	(Gözlerim  ağrıyor.)

NOT:  Mein  Bauch  tut  weh.  =  Ich  habe  Bauchschmerzen. (karnım ağrıyor)
İki  kalıpta  aynı  anlama  gelmekte.

Die  andere  Krankheiten; 



die Grippe (Grip)
→  Ich  habe  Grippe. (Gribim.)

Die Erkältung (Soğuk algınlığı)
→  Ahmet  hat  eine  Erkältung .(Ahmet üşütmüş.)

erkältet sein (üşütmüş olmak)
→ Unser  Lehrer  ist  erkältet.
(Öğretmenimiz üşütmüş.)


das  Fieber (ateş)
→  Das  Kind  hat  Fieber.(Çocuğun ateşi var)

husten (öksürmek)
→  Der  Schüler  hustet  sehr  stark.
(Öğrenci çok şiddetli öksürüyor.)

der Husten (öksürük)                                                                  
→  Ich  habe  Husten( Öksürüğüm var)  
                                       
  der  Schnupfen (Burun akıntısı)                                           
→  Ich  habe  Schnupfen(Nezle oldum.)
Die Halsentzündung (Boğaz ağrısı)

→ Sie  hatte  Halsentzündung.  
(Onun  boğaz  iltihabı  vardı.)                                                                  


Die  Reflexivpronomen  und  Verben 
(Dönüşlü zamirler ve fiiller)

Öznenin yaptığı bir işten yine kendisi etkileniyorsa bu fiillere dönüşlü fiiller denir. Dönüşlü fiillerde özne genelde canlıdır. Bir mastar halinde ki fiilin başında sich dönüşlü zamiri varsa bu fiilleri dönüşlü fiiller olarak  adlandırabiliriz.
Bazı  dönüşlü  fiiller;
   sich waschen=yıkanmak                                  sich fühlen=hissetmek                     
   sich ausruhen=dinlenmek 

Dönüşlü Fiillerin Kişilere Göre Çekimi
Dönüşlü  fiillerin  kişilere  göre  çekilirken  sich  zamiri  şahıslara  göre  değişkenlik  gösterir.

Reflexivpronomen  (dönüşlü  zamirler) 
ich	        →   mich
du	       →  dich
er/sie/es    →   sich 
wir          →      uns
ihr	     →      euch
sie           →       sich
NOT: Bir dönüşlü fiili cümlede kullanmak istersek;

“ özne + dönüşlü fiil + sich ”

sich  waschen (yıkanmak)
→  Ich  wasche  mich. (yıkanıyorum)

sich fühlen  (hissetmek)
→ Ich fühle  mich  nicht  gut ( kendimi iyi hissetmiyorum.)

sich  ausruhen (dinlenmek)
→  Du  sollst  dich  ausruhen. (Dinlenmelisin)
→  Er  ruht  sich  aus. (O dinleniyor)
	

A:  Wie  fühlst  du  dich? (Kendisini nasıl hissediyorsun?)
B:  Ich  fühle  mich  krank. (Kendimi hasta hissediyorum.)

A:  Wie  fühlt  sie  sich? (O kendini nasıl hissediyor?)
B:  Sie  fühlt  sich  schlecht.(O kendini kötü hissediyor.) 

	Adjektiven
	Übersetzen

	weiss  
schwarz
 rot  
gelb 
 blau 
 grün 
orange 
 rosa    
hell-  
dunkel-
schön  
 gut 
nicht gut  
 super
modern  
sportlich  
bequem  
schick   
 elegant
klassisch  
gross  
klein       
kurz 
 lang     
alt      
 neu
kariert              gestreift             gemustert
	beyaz  
siyah  
kırmızı  
sarı  
mavi  
yeşil  
turuncu 
pembe  
açık-… 
 koyu-… 
 güzel   
iyi 
 iyi değil  
süper 
 modern 
 sportif  
 rahat  
 şık 
şık, asil 
 klasik   
büyük  
küçük  
kısa  
uzun     
eski       
 yeni
kareli   
çizgili    
desenli




LEKTION 3.  IM EINKAUFSZENTRUM
Die  Kleidungsstücke  (Kıyafetler)

	der
	Strump
	Çorap

	der
	Rock
	Etek

	der
	Anzug
	Takım  elbise

	der
	Mantel
	Mont

	der
	Pullover
	Kazak

	der
	Schal
	Şal

	der
	Schuh
	Ayakkabı

	der
	Anorak
	Parka

	die
	Hose
	Pantolon

	die
	Brille
	Gözlük

	die
	Socke
	Çorap

	die
	Bluse
	Bluz

	die
	Jacke
	Ceket

	die
	Jeans
	Kot

	das
	Hemd
	Gömlek

	das
	Kleid
	Elbise

	das
	T-shirt
	Tişört












NOT: Sıfatlarla kurulabilecek basit cümle kalıpları: Sıfatlarla ilgili basit cümle kurarken “sein” fiilini kullanırız ve bu fiili özneye göre çekeriz. Bu durumda tekil eşyaları tarif ederken “ist”, çoğul eşyaları tarif ederken “sind” fiilini kullanırız.


Dieses  Kleid  ist  sehr  elegant. (Bu elbise çok şık)
Das  Kleid  ist  zu  eng. (Elbise çok dar.)
Der  Rock  ist  kurz. (Etek kısa.) 
Dein  Pulli  ist  zu  weit .(Kazağın çok geniş)
Der Pullover ist grün. (Kazak yeşildir.)
Diese  Kleidungen  sind  sehr  klein. (Bu giysiler çok küçük)
Die  Socken  sind  gestreift. (Çoraplar çizgilidir.)
Die  Röcke  sind  lang    (Etekler uzundur.)
Meine  Schuhe  sind  neu.  (Ayakkabılarım yeni)


	Wie +  findest  +  du +  nesne  (akkusativ) ? (……….nasıl bulursun?)

	Ich finde +nesne (akkusativ) ? (…yı ……buluyorum.)




· Wie findest du den Schal?
 (Şalını nasıl buldun?)
· Ich finde den Schal schön. 
(Şalını güzel buluyorum./Şalının güzel olduğunu düşünüyorum.)
· Wie findest du den Rock?
 (Eteği nasıl buluyorsun?/Etek hakkında ne düşünüyorsun) 
-Ich finde den Rock schön und schick.
 (Eteği güzel ve şık buluyorum.)

NOT: Eğer “finden” fiilinden sonra nesne olarak “der” artikelli bir isim gelirse “den” e dönüşür. Bunun sebebi bu fiilin akkusativ (ismin -i halini) gerektiriyor olması.


Adjektivdeklination (Sıfat Tamlaması)
→ Türkçede “kırmızı oda, dar elbise“ gibi sıfat tamlamaları yaparken kullanılan sıfat ismin önüne getirilir. Almancada da sıfatlar niteledikleri ismin önünde bulunurlar. Sıfat tamlaması yaparken sıfat, isimle artikelinin arasına girer ve isim tekil haldeyse sonuna bir -e takısı alır.
	der/die/das + sıfat (e) + isim


                                                                  

Örn: 
sıfat: kurz (kısa)
isim: der Rock (etek)
sıfat tamlaması: der kurze Rock (Kısa etek)

· Der graue Anzug ist schick.(Gri takım elbise şıktır.)








BELİRLİ ARTİKELLİ (DER – DİE – DAS)  İSİMLERLE SIFAT TAMLAMA

ARTİKEL + SIFAT + -E TAKISI + İSİM
Çoğullarda  DIE Artikeli + SIFAT +-EN TAKISI + İSİM(çoğul halde)

     Sıfat: klein                 isim: der Rock         →der kleine Rock                              sıfata + E eklendi                
                                                                                 küçük etek 
     Sıfat: blau                   isim: die Jacke        →die blaue Jacke                              sıfata + E eklendi         
                                                                                 mavi ceket  
     Sıfat: breit                   isim: das Hemd       →die breite Hemd                              sıfata + E eklendi    
                                                                             Geniş gömlek
     Sıfat: gross               isim: die Schuhe       →die grossen Schuhe                     sıfata + EN eklendi            
                                                                             büyük ayakkabılar 
 

BELİRSİZ ARTİKELLİ (EIN/EINE/--) İSİMLERLE SIFAT TAMLAMA

Der/Das artikellerinin belirsizi ein, Die artikelinin belirsizi eine olur. 
 Sıfat: rot                   isim: der Mantel              → ein roter Mantel               sıfata + ER eklendi           
                                                                              bir kırmızı manto
 Sıfat: modern           isim: die Tasche             → eine moderne Tasche      sıfata + E eklendi   
                                                                              bir modern çanta 
 Sıfat: neu                 isim: das Kleid                → ein neues Kleid                sıfata + ES eklendi      
                                                                              bir yeni elbise 
Sıfat: klein                 isim: die Hosen               → kleine Hosen                   sıfata + E eklendi           
                                                                             küçük pantolonlar
örnek cümleler:
	Özne 
	ist
	sıfat
	çeviri

	Das schicke Kleid
	ist 
	rot
	O şık elbise kırmızıdır.

	Die blaue Hose 
	ist
	bequem
	O mavi pantolon rahattır.

	Die kleine Tasche
	ist
	modern
	O küçük çanta moderndir.

	Grosse Taschen 
	sind
	schön
	Büyük çantalar güzeldir.



W-FRAGE WELCH  (HANGİ - SORU ZAMİRİ)

→ “Hangi” anlamına  gelen  bu  soru  zamiri  mutlaka  bir  isimle  birlikte  bulunur   ve  bu  ismin önündeki  artikelin yerini  almış  olur.  Bu  nedenle  de  sondaki  takıları  artikele  göre  değişen  üç  ayrı  şekli  mevcuttur:
 (
Welch
er
 
+ isim (
der
)
 
Welch
e
 
+ isim (
die
)
 
Welch
es
 
+ isim (
das
)
)




der Mantel (kaban/mont) 
Welcher Mantel gehört dir? (Hangi mont sana ait)

NOT: Eğer isim -i halinde (akk.) söylenecekse “Welchen + isim” şeklinde söylüyoruz. 

Welcher Pullover? (Hangi kazak?) 
Welchen Pullover? (Hangi kazağı?)

Welchen Pullover möchtest du? ( Hangi kazağı istiyorsun?)
Ich möchte den roten Pullover. (Kırmızı kazağı istiyorum)

die Hose (pantolon) 
Welche Hose gefällt dir? (Hangi pantolon hoşuna gitti?)

das Kleid (elbise)
 Welches Kleid passt mir?( Hangi elbise bana yakışıyor? )

→ Çoğul isimlerin artikelleri “die” olduğu için de “Welche” getiririz.

die Hemde (gömlekler) 
Welche Hemde magst du? (Hangi gömlekleri seviyorsun)
Welche Schuhe kaufst du?( Hangi ayakkabıları alıyorsun?)

PERSONALPRONOMEN IM DATIV

Not : Kıyafetler ile kullanabileceğimiz bazı fiiller.Bu fiiller ismin –e halini yani “dativ” gerektirir.

“passen” “uymak, yakışmak” anlamlarına gelmektedir. 

Diese Mütze passt mir nicht. (Bu bere bana uymuyor)
Diese Röcke passen dir. (Bu etekler sana uyuyor)

?  Wem passt der Anzug gut? (Takım elbise kime yakışıyor?)

→ “gefallen” “hoşuna gitmek” anlamına gelmektedir. 

Die Hose gefällt mir. (Pantolon hoşuma gitti.) 
Diese Strümpfe gefallen mir nicht. (Bu çoraplar hoşuma gitti.)
Gefällt dir das Hemd? (Gömlek senin hoşuna gitti mi?)

? Wem gefällt die Hose nicht? (Pantolon kimin hoşuna gitmez.)

→ “stehen” “durmak/yakışmak” anlamlarına gelmektedir.
 Das Kleid steht dir gut. (Elbise sende güzel duruyor)
 Die Anzüge stehen dir blöd. (Takım elbiseler sende berbat duruyor)

? Wem steht der Anzug gut? (Takım elbise kimin üzerinde iyi duruyor?)





→ ”gehören” “ait olmak” anlamına gelir. 
Das Kleid gehört mir. (O elbise bana ait)
Diese Schuhe gehören ihm. (Bu ayakkabılar ona ait)

? Wem gehört das T-Shirt? (Tişört kime ait?)

NOT: Bu 4 fiilden sonra nesne olarak kişi zamirleri gelirse dativ (ismin -e halinde) halde kullanılırlar.



Personalpronomen                                                                                                                                                               
     im  (
Ich
  
(
b
e
n
)
 
→ 
Du (sen) → 
Er (o) →
Sie (o) →
Es (o) →
Wir 
(biz) → 
Ihr
  
(
s
i
z
)
  
→
Sie (onlar) →
mir
 
(bana) 
dir 
(sana) 
ihm 
(ona) 
ihr 
(ona) 
ihm 
(ona) 
uns 
(bize) 
euch 
(size) 
ihr 
(onlara)
)Dativ
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